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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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Beste klant,

Hartelijk dank voor het aanschaffen van een van de producten van AIRCRAFT®. AIRCRAFT® machines bieden 
u kwaliteit, optimale technische oplossingen en overtuigen door een uitstekende prijs/kwaliteitsverhouding. 
Permanente verdere ontwikkeling en productinnovaties garanderen ten allen tijde de actuele stand van de 
techniek en veiligheid. Wij hopen dat onze producten u veel genoegen schenken, uw werk verlichten en een 
groot voordeel bieden.
Uit veiligheidsoverwegingen en om een vlekkeloos werkresultaat tijdens het gebruik te 
garanderen, moet u eerst de handleiding, voor de eerste ingebruikname, aandachtig 
lezen en deze handleiding zorgvuldig bewaren voor eventuele latere vragen.

Informatie
Deze handleiding geeft alle noodzakelijke richtlijnen weer voor een feilloos gebruik en voor een adequaat 
onderhoud. Deze dienen als basis voor een eventuele aanspraak op garantie. Ons dealernetwerk staat steeds 
ter uwer beschikking, die zowel de problemen van de klantendienst aangaan, als voor wisselstukken of andere 
eisen die u bij de ontwikkeling van uw onderneming kunnen helpen.
Uw adviezen ter verbetering van deze handleiding zijn ontegensprekelijke een belangrijke bijdrage ter 
verbetering van de diensten, die wij onze klanten bieden.
De afbeeldingen en informatie die in deze handleiding voorkomen, kunnen afwijken met uw machine.
De fabrikant is voortdurend bekommerd om de verbetering en vernieuwing van het product, daarom kunnen 
optische en technische veranderingen genomen worden, zonder dat deze voordien worden aangekondigd. 
Onder voorbehoud van veranderingen en vergissingen.
Deze handleiding werd opgesteld door de fabrikant en is een standaard onderdeel van de machine. De 
informatie van dit handboek is voor de gebruiker bestemd. De handleiding legt het toepassingsgebied van 
de machine vast en omvat de vereiste informatie voor een veilige en correct gebruik. De huidige aandacht 
in deze handleiding behelst richtlijnen die de veiligheid van personen en machine garanderen, economisch 
gebruik als een lange levensduur van de machine.
Voor een beter overzicht is deze handleiding in hoofdstukken opgedeeld in dewelke de belangrijkste thema’s 
worden behandeld. De inhoudpagina geeft een snel overzicht van de belangrijkste thema’s.
Belangrijke teksten worden vet afgedrukt en staan achter volgende symbolen:

Situatie met een gevaar, dat tot letsels bij 
personen of tot schade aan eigendommen 
kan leiden.

Opgepast! Netspanning.

Opgepast! Voor het begin van reparatie 
of onderhoud, stekker uittrekken

Waarschuwing voor automatische start.

Opgepast! Roterende onderdelen.

Opgepast! Gevaar om te verbranden.

*De omschrijving „machine“ vervangt de gewone handelsomschrijving van het apparaat, op dewelke deze 
handleiding betrekking heeft (zie voorblad)
Bij de omschrijving ”vakpersoneel” gaat her over personeel, die op grond van ervaring, technische opleiding 
en kennis van de voorschriften in staat zijn de nodige werken uit te voeren bij het gebruik, bij de opstelling, en 
onderhoud van de machine mogelijke gevarensituaties kunnen herkennen en deze vooraf vermijdt.
Mocht u nog vragen hebben, aarzel niet uw dealer te contacteren. 1716

Les pictogrammes 
de sécurité

Les pictogrammes 
de sécurité

Les signaux d’avertissement Les signaux d’avertissement
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Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  
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Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
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1  Toepassingsgebied

De compressor is uitsluitend ontworpen voor het voortbrengen van perslucht. De compressor is geconstrueerd 
en gebouwd voor het gebruik in een niet-explosieve omgeving. De perslucht mag niet gebruikt worden voor 
doeleinden met betrekking op de ademhaling en voor werken waarbij de perslucht in aanraking komt met 
voedingsmiddelen.
Wordt de compressor gebruikt anders dan hierboven vermeld, wordt de compressor veranderd zonder 
toestemming van de firma Aircraft Kompressoren, dan wordt de compressor niet gebruikt volgens zijn 
toepassingsgebied. Wij nemen geen verantwoordelijkheid voor schade op grond van gebruik dat buiten het 
toepassingsgebied valt. Wij wijzen er nadrukkelijk op dat de garantie ook vervalt bij constructieve, technische 
of verkeerde technische veranderingen die niet erkend wordt door de Firma Aircraft Kompressoren.

Een deel van het toepassingsgebied is dat :
• De grenzen van de compressor worden gerespecteerd,
• De handleiding gelezen wordt,
• De inspectie- en onderhoudsrichtlijnen gerespecteerd worden.

WAARSCHUWINGEN!
Zwaarste letsels door ongeoorloofd gebruik.
Verbouwingen en veranderingen aan de bedrijfswaarden van de compressor zijn verboden. Ze 
brengen mensen in gevaar en kunnen beschadigingen aan de compressor veroorzaken.
Bewaar steeds de handleiding in de nabijheid van de compressor.
Alle personen, die met de montage, in gebruikname, bediening en onderhoud te maken hebben, 
moeten:
• De vereiste kwalificatie hebben,
• Deze handleiding aandachtig lezen

De compressor mag enkel met werkende veiligheidsvoorzieningen gebruikt worden.
Schakel de compressor onmiddellijk uit, wanneer u vaststelt dan een veiligheidsvoorziening defect is of 
gedemonteerd is!
Alle gebruikte bijkomende hulpstukken moeten met de voorgeschreven veiligheidsvoorzieningen 
uitgerust zijn.
U als gebruiker bent daarvoor verantwoordelijk!
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2  Veiligheidsvoorschriften

2.1  Algemeen

OPGEPAST!
Voor het starten, gebruik, onderhoud of andere ingrepen aan het apparaat moeten de 
gebruiksaanwijzingen en veiligheidsvoorschriften zorgvuldig worden gelezen. De omgang en het 
werken met het apparaat is enkel toegelaten voor personen, die met de omgang en werkingswijze van 
het apparaat vertrouwd zijn.

Herstellingen, onderhoud en montage van de bediening, mogen enkel door vaklui worden 
uitgevoerd indien de machine uitgeschakeld en losgekoppeld is (stekker uittrekken/ 
loskoppelen van de luchttoevoer en ontluchten).

• Reparaties, onderhoud en herstellingen mogen enkel door vakpersoneel en op een losgekoppelde 
machine uitgevoerd worden (stekker uittrekken !)

• Bij het werken met de machine, de handen nooit in de buurt van de roterende delen brengen !
• Scherpe spanen niet met de hand verwijderen, maar een handbezem of spanenhaak gebruiken !
• Houd de machine en uw werkruimte steeds zuiver. Zorg voor voldoende verlichting
• De machine mag in zijn constructie niet veranderd worden en mag niet voor andere doeleinden gebruikt 

worden, dan voor dewelke de fabrikant deze heeft ontworpen.
• Werk nooit onder invloed van concentratiestorende ziekten, oververmoeidheid, drugs, alcohol of 

medicijnen.
• Verwijder werksleutels en andere losse onderdelen na de montage of reparatie van de machine, alvorens 

deze in te schakelen.
• Alle veiligheid- en gevarenrichtlijnen aan de machine aandachtig lezen en deze in een propere leesbare 

toestand houden.
• Houd kinderen en personen die niet vertrouwd zijn met de machine weg van de werkruimte, de machine 

en werktuigen.
• De machine mag niet gebruikt, gerepareerd en onderhouden worden door personen die daar niet mee 

vertrouwd zijn en niet van de gevaren op de hoogte zijn.
• Bij onderhoud, reparatie altijd de machine uitschakelen. De stekker uittrekken dwz de machine van de 

stroomtoevoer loskoppelen !
• Trek nooit aan de kabel om de stekker uit stopcontact te trekken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en 

scherpe kanten.
• Let erop dat de hoofdschakelaar zich in de positie „UIT“ bevindt, wanneer u de machine met de 

stroomtoevoer verbindt, om onverwacht inschakelen te vermijden.
• Draag nauwaansluitende werkkledij, veiligheidsbril, veiligheidsschoenen en gehoorbescherming.
• Bindt lange haren samen. Bij het werken geen uurwerken, armbanden, kettingen, ringen of handschoenen 

dragen (roterende delen).
• Storingen die de veiligheid in gevaar brengen, onmiddellijk verwijderen.
• Laat de machine in onbeheerd werken en blijf bij de machine tot deze tot volledig stilstand is gekomen 

en laat geen werktuigen bij de machine. Daarna de stekker uittrekken om een ongewild inschakelen te 
vermijden.
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Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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• Gebruik elektrische apparaten en machines nooit in de omgeving van ontvlamvare vloeistoffen en gas 
(Explosiegevaar)

• Vergewis u ervan dat voor elk gebruik van de machine geen delen beschadigd zijn. Beschadigde 
onderdelen onmiddellijk vervangen om bronnen van gevaar uit te schakelen

• De machine nooit overbelasten! U werkt beter en veiliger in het aangegeven capaciteitsbereik.
• Gebruik steeds de juist gereedschappen ! Let erop dat gereedschappen niet stomp of beschadigd zijn.
• Gebruik enkel originele wisselstukken en accessoires om eventuele gevaren en ongevalrisico’s te vermijden.

OPGEPAST!
Wij wijzen u erop, dat het gebruik van elk gereedschap restrisico met zich meebrengt. Bij de 
uitvoering van alle werken (ook de eenvoudigste) is de grootste voorzichtigheid en zorgvuldigheid 
geboden
Een veilig werken hangt van u af !
Zelfs wanneer alle veiligheidsvoorschriften worden nageleefd en het gereedschap volgens de 
voorschriften werd gebruikt, bestaan nog restrisico’s.

2.2  Speciale veiligheidsvoorschriften

• Tijdens het gebruik moet worden zeker gesteld worden, dat de compressor voldoende gekoeld wordt.
• De afstand naar de dichtste muur moet minimaal 50 cm bedragen. (de compressor mag niet worden 

afgedekt)
• De compressor mag enkel zuivere lucht zonder schadelijke bijvoegsels aanzuigen. De compressor mag 

niet in dezelfde ruimte staan als in dewelke lakwerken worden uitgevoerd.
• Op de opstelplaats mogen geen open vlammen of vonken aanwezig zijn.
• Bij het aansluiten op een kabeltrommel moet de kabel een minimale doorsnede hebben van 2,5 mm². De 

kabel van de trommel moet volledig afgewikkeld worden om een verlies van spanning en oververhitting te 
vermijden. Wanneer mogelijk, moet de compressor direct op het stopcontact worden aangesloten.

• Koppel de compressor steeds los van het stopcontact en ontlucht de ketel en de drukleidingen, wanneer u 
inspectie-, reiniging- of onderhoudswerken uitvoert.

• Bij installatie, bediening, onderhoud en reparaties van de compressor moet de Europese richtlijnen in acht 
genomen worden. Voor de landelijke wetten die nog niet omgezet zijn in Europese wetten, gelden de 
plaatstelijke verordeningen.

• Gebruikers van compressoren buiten het geldigheidsbereik van de Europese normen zijn verplicht de 
veiligheidsvoorschriften en richtlijnen ter voorkoming van ongevallen te volgen van het land waarin de 
compressor wordt gebruikt . Indien vereist, moeten, alvorens de machine in gebruik te nemen, de wettelijke 
maatregelen voor het naleven van de landseigen voorschriften worden nageleefd.
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2.3  Veiligheid tijden het gebruik

Voor het starten van de compressor overtuig u ervan dat daardoor :
• Geen gevaar ontstaat voor personen
• Geen zaken worden beschadigd
• Voer geen onveilige handelingen uit
• De perslucht mag nooit op mensen of dieren worden gericht

OPGEPAST!
Bepaalde onderdelen van de compressor kunnen tijdens het gebruik zeer hoge temperaturen afgeven. 
Laat de compressor eerst afkoelen, alvorens de cilinderkop, koelribben en drukleidingen aan te raken.

WAARSCHUWING!
De compressor beschikt over een automatische aan-en uit schakelcyclus. Het opnieuw starten na een 
stroomuitval en aansluitend stroomherstel is daardoor mogelijk.

2.4  Veiligheidsinrichtingen

• Het veiligheidsventiel (overdrukventiel) springt aan, wanneer de toegelaten druk overschreden wordt.
• Een beschermkap verhindert het aanraken van de bewegende delen.

2.5  Kwalificatie van het personeel

Deze handleiding richt zich tot
• de gebruiker,
• de bediener ,
• het onderhoudspersoneel.
Daarom hebben de waarschuwingen betrekking op zowel de bediening als het onderhoud van de compressor
Voor het werken met de compressor is een grondige vakkennis vereist.
Werken aan de krachtaangedreven arbeidsmiddelen mogen enkel door geschoolde of onderwezen personen 
of door vaklui worden uitgevoerd.
Werken aan de elektrische uitrusting van de compressor mogen enkel door een elektrotechnicus of onder 
leiding en een elektrotechnicus worden uitgevoerd .

OPGEPAST!
Deze handleiding is geen vervanging voor de introductie in de bediening, onderhoud, reparatie en 
controle van de bedrijfsveiligheid van de compressor.
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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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3  Technische gegevens

De volgende gegevens zijn de door de fabrikant aangenomen gegevens.

Model Airboy Silence 50 Pro
Maximum debiet 50 l/min.
Gewicht ca. 22 kg
Maximale druk 8 bar
Afmetingen 34 x 34 x 50 cm
Tankinhoud 9 l
Motor 0,34 kW - 2,4 A
Elektrische aansluiting: 50 Hz 230 V
Tijd voor het invullen van de tank bij 20°C ca. 105 sec.
Luchtaansluiting 1/4’’
Geluidsniveau 40 +/- 2 dB

4  Leveringsomvang

Beschrijving Aantal
Compressor Airboy Silence 50 Pro 1
Oliefles, type Roloil - Sincom/32 E 1
Handleiding 1

5  Opstellen en opslag

De compressor moet in een droge, overdekte ruimte geplaatst en gebruikt worden, waar hij tegen slechte 
weeromstandigheden beschermd wordt. De temperatuur moet tussen -10 °C en + 40 °C  bedragen.

Na het uitpakken, controleer de compressor op transportschade. 
De verpakking moet op een milieuvriendelijke wijze verwijderd worden, gerecycleerd of opnieuw gebruikt. 
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6  Belangrijkste componenten

1. Motoraggregaat
2. Luchttank
3. Drukschakelaar
4. Manometer - Tankdruk
5. Persluchtfilter
6. Manometer - Uitgangsdruk
7. Veiligheidsventiel/Overdrukventiel
8. Luchtaansluiting
9. Aftapschroef condensatie
10. Handgreep
11. Aanzuigfilter
12. Oliekijkglas

7  Bediening

7.1  Voor het inschakelen

Stel de compressor op een horizontale en effen oppervlak. Zorg ervoor, dat de ruimte groot genoeg en goed 
belucht is. Indien de beluchting onvoldoende is, moet een geschikte aanzuiger of ventilator geïnstalleerd 
worden. 

OPGEPAST!
De compressor bevat geen olie. Anders kan olie tijdens het transport naar de compressiekamer 
vloeien, en schade veroorzaken.

• Neem de afsluitdop van de aanzuigslang af, en monteer de aanzuigfilter. Bewaar de afsluitdop op een 
bepaalde plaats, zodat u deze voor een later transport opnieuw kan gebruiken. 

• Vul de meegeleverde olie door de bovenkant van de pompbehuizing in. Let erop, dat de oliepeil de 
maximale markering moet bereiken! Deze bevindt zich in het midden van het kijkglas.

• Gebruik geen andere olie dan deze door de fabrikant aanbevolen of meegeleverd. Anders vervalt de 
garantie.

• Bewaar de overgebleven olie voor het navullen.
• Klik de aanzuigfilter door een lichte druk op de aanzuigslang. 
• Na het invullen van olie mag de compressor niet meer schuin gezet of gekanteld worden, anders kan olie 

eruit vloeien.
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3. Technische Daten 
 
 

3.1 Technische Daten - Airboy Silence 50 Pro 
 

Die folgenden Daten sind die vom Hersteller genehmigten Betriebsdaten. 
 
 Modell:.……………………………………………………… Airboy Silence 50 Pro 

Höchstvolumenstrom:…………………………………….… 50 l/min 
Gewicht:……………………………………………………… ca. 22 kg 
Höchstdruck:……………………………………………...…. 8 bar 
Abmessungen:……………………………………………… 34 x 34 x 50 cm 
Behälterinhalt:…………………………………………….… 9 ltr. 
Motor: ………………………………………………………. 0,34 kW; 2,4 AMP 
elektr. Anschluss: 50 Hz…………………………………… 230 V  
Tankfüllzeit bei 20 °C:……………………………………… ca. 105 s 
Luftanschluss:……………………………………………… Stecknippel ¼“ 
Schallleistungspegel:……………………………………… 40 +/- 2 dB 

 
 
4. Lieferumfang 
 

Beschreibung Anzahl 
Kompressor Airboy Silence 50 Pro 1 
Ölflasche, Typ: Roloil – Sincom/32 E 1 
Bedienungsanleitung 1 
 
 
 

5. Aufstellen und Lagerung 
 
Der Kompressor muss in einem trockenen, überdachten Raum gelagert und betrieben werden, in welchem 
er vor Wettereinflüssen geschützt  ist. Die Lagertemperatur muss zwischen –10 °C und +40 C liegen. 
 
Kontrollieren Sie nach dem Auspacken des Kompressors, ob eventuell Transportschäden vorhanden sind. 
Das Verpackungsmaterial muss gemäß den im jeweiligen Aufstellungsland geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen entsorgt, recycelt oder wieder verwendet werden.  
 
 

6. Hauptbestandteile 
 
 
1. Motoraggregat 
2. Lufttank 
3. Druckschalter 
4. Manometer – Behälterdruck 
5. Druckluftfilter 
6. Manometer – Ausgangsdruck 
7. Sicherheitsventil / Überdruckventil 
8. Luftanschluss 
9. Kondensablassschraube 
10. Tragegriff 
11. Ansaugfilter 
12. Ölschauglas 
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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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7.2  De compressor bedienen

De inschakelknop bevindt zich boven op de drukschakelaar. Stel deze op de positie “0”.

OPGEPAST!
Verbind de netstekker met de geschikte stroomvoeding. De stroomopname van de compressor 
bedraagt 2,4 A.  De draden van de voedingslijn en de eventuele verlengstukken moeten volgens de 
lengte een bepaalde diameter hebben:
• Tot 3 m: 1 mm²
• Van 3 m tot 20 m: 1,5 mm²

Stel de inschakelknop op de positie “1”.

De bedrijfscyclus verloopt automatisch!

De drukschakelaar schakelt de compressor uit zodra de maximale druk van 8 bar in de tank bereikt wordt. 
Wanneer de minimale druk van 6 bar bereikt wordt, schakelt de compressor opnieuw zelfstandig in.

De uitgangsdruk wordt door middel van de draaiknop op de drukregelaar 
ingesteld. 
• Trek de draaiknop eerst naar boven.
• Nu kan de uitgangsdruk door de knop te draaien ingesteld worden.
• Door met de klok mee te draaien wordt de druk verhoogd, door tegen de 

klok te draaien wordt de druk verminderd.

7.3  Beperking van continubedrijf
De lijn nr 1 toont het maximale continubedrijf tot ca. 115°C 
motortemperatuur aan. 
(Uitschakeltemperatuur van de motorbeveiliging bij een 
begintemperatuur van 20°C).
Voorbeeld: 6 bar = 116 minuten.

De lijn nr 2 toont de verhouding tussen loop en stilstand. 
Voorbeeld: 4 bar = 76 % looptijd per uur, dat wil zeggen 46 
minuten looptijd en 14 minuten stilstand per uur.

De lijnen tonen de gemiddelde waarden bij 230 V / 
50 Hz en een omgevingstemperatuur van 20 °C.

Om de levensduur en de werking van 
de compressor niet te beïnvloeden, 
moet een in-/uitschakeltijd van 15 
minuten aangehouden worden. Een 
langere inschakelduur veroorzaakt een 
oververhitting en een hogere olieverbruik 
van de compressor, met negatieve gevolgen 
op het vermogen en de levensduur.
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7.  Bedienung  
 
 
7.1 Vor dem Einschalten 

 
Stellen Sie den Kompressor auf einer waagerechten und ebenen Fläche auf. Achten Sie darauf, dass der 
Raum gut belüftet ist und eine angemessene Größe aufweist. Bei ungenügender Luft ist ein geeignet 
dimensionierter Absauger oder Ventilator zu installieren.  
 
 
Achtung! 
Der Kompressor enthält kein Öl. Während des Transports könnte sonst im Gerät befindliches Öl in 
die Kompressionskammer gelangen und dort Schaden anrichten.  
 
 
- Nehmen Sie den Verschlussstopfen vom Ende der Saugleitung und montieren Sie hier den 

Ansaugfilter. Bewahren Sie den Verschlussstopfen an einem bekannten Ort auf, da er bei einem 
Transport des Kompressors wieder aufgesetzt werden muss. 

- Füllen Sie auf der Oberseite des Pumpengehäuses das mitgelieferte Öl ein. Achten Sie darauf, dass 
sich der Ölstand nur bis zur maximalen Markierung befindet! Diese ist bei der Mitte des 
Schauglases erreicht. 

- Verwenden Sie nie eine andere Ölsorte wie die vom Hersteller angegebene und mitgelieferte. 
Andernfalls verfällt der Garantieanspruch. 

- Bewahren Sie das verbliebene Öl zum Nachfüllen auf. 
- Lassen Sie den Ansaugfilter durch leichten Druck auf dem Saugrohr einrasten. 
- Nachdem das Öl eingefüllt worden ist, darf der Kompressor nicht mehr schräggestellt der gekippt 

werden, da sonst das Öl ausfließt. 
 
 
7.2 Bedienen des Kompressors 

 
Der Einschaltknopf ist auf der Oberseite des Druckschalters angebracht.  
 
- Stellen Sie diesen auf die Position „0“.  
 
Achtung! 
Verbinden Sie den Netzstecker mit der geeigneten Stromversorgung. Die Stromaufnahme des 
Kompressors beträgt 2,4 A. Die Drähte der Speiseleitungen des Kompressors und auch deren 
eventuelle Verlängerungen müssen einen der Länge angemessenen Querschnitt aufweisen.   
- Bei 3 m: 1 mm² Querschnitt 
- Von 3 m bis 20 m: 1,5 mm² Querschnitt 
 
- Stellen Sie den Einschaltknopf auf die Position „1“. 

 
 

Der Betriebzyklus des Kompressors läuft vollautomatisch ab! 
 
Der Druckschalter hält den Kompressor an, sobald der maximale Druck von 8 bar im Behälter erreicht ist. 
Wenn der minimale Druck von 6 bar erreicht ist, schaltet der Druckschalter den Motor wieder selbstständig 
an. 
 
 
Der Ausgangsdruck wird durch den Drehknopf auf dem Druckregler eingestellt.  
- Ziehen Sie zuerst den Drehknopf nach oben. 
- Nun können Sie den Ausgangsdruck durch Drehen einstellen. 
- Durch ein Drehen im Uhrzeigersinn wird der Ausgangsdruck erhöht; ein 

Drehen gegen den Uhrzeigersinn vermindert diesen. 
- Nachdem der richtige Druck eingestellt ist, muss der Druckknopf wieder nach 

unten gedrückt werden. 
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7.3 Einschränkung des Dauerbetriebes 
 
Die Kurve Nr.: 1 zeigt den maximalen Dauerbetrieb bis ca. 
115 °C Motortemperatur erreicht wird. 
(Ausschalttemperatur des Motorschutzes bei anfänglicher 
Motortemperatur von 20°C. 
Beispiel: 6 bar = 116 Minuten 
 
Die Kurve Nr.: 2 zeigt das Verhältnis zwischen Lauf und 
Stillstand.  
Beispiel: 4 bar = 76 % Laufzeit pro Stunde, 
d.h. 46 Minuten Laufzeit und 14 Minuten Stillstand pro 
Stunde. 
 
Die Kurven zeigen die Mittelwerte  bei 230 V / 50 Hz 
und einer Umgebungstemperatur von 20 °C. 
 
Um die Lebensdauer und den Betrieb des 
Kompressors nicht zu beeinträchtigen, muss die Ein-
/Ausschaltdauer von jeweils 15 Minuten unbedingt 
eingehalten werden. Eine längere Einschaltdauer 
bewirkt die Überhitzung und einen erhöhten 
Ölverbrauch des Kompressors, mit negativen 
Auswirkungen auf dessen Leistungsfähigkeit und 
Lebensdauer. 
 
 
Achtung! 
Trennen Sie nach dem Gebrauch den Kompressor von der elektrischen Stromversorgung. 
Ziehen Sie den Ring des Schnellentlüftungsventils oder öffnen Sie den Kondenswasserablass 
unterhalb des Druckbehälters, um den Druck im Behälter komplett  abzulassen. 

 
 

Achtung! 
1. Entfernen Sie nie ein Teil des Kompressors während der Druckbehälter unter Druck steht. 
2. Entfernen Sie nie ein Teil der elektrischen Anlage während der Kompressor an das Stromnetz 

angeschlossen ist. Trennen Sie vorher immer die elektrische Stromversorgung. 
3. Versuchen Sie nie die Einstellungen des Druckschalters zu verändern. 
4. Ist das Entlastungsventil bei ausgeschaltetem Kompressor ohne Funktion, trennen Sie den 

Kompressor von der elektrischen Stromversorgung und ermitteln Sie die Ursache der 
Funktionsstörung. 

5. Stellen Sie sicher dass das Kompressorenöl sauber ist. Überprüfen Sie den korrekten Ölstand. 
6. Geben Sie acht wenn Sie den Druck vom Behälter über das Schnellentlastungsventil oder das 

Auslassventil ablassen. Druckluft kann sehr gefährlich sein. Stellen Sie sicher dass die 
austretende Druckluft keinen Staub, Steine oder andere Fremdkörper durch die Luft wirbelt, 
sondern auf sichere Art und Weise austritt. 
 
 

8. Wartung, Instandhaltung und Reinigung 
 
 
Trennen Sie die Maschine vor Beginn von Reinigungs-, Wartungs- oder In standhaltungsarbeiten 
immer von der Stromzufuhr und stellen Sie sicher, dass der Druckluftkessel drucklos ist. 
 
Wartungs-, Instandhaltungs- und Reinigungsarbeiten, sowie die Bedienung dürfen nur von 
Fachpersonal durchgeführt werden, die mit der Wirkungsweise und den Sicherheitsbestimmungen 
des Kompressors vertraut sind. 
 
Verwenden Sie zum Reinigen keine aggressiven oder ätzenden Mittel um ein Beschädigen des 
Kompressors zu vermeiden. Benutzen Sie ein weiches Tuch oder einen Pinsel.  

 
Achtung! 
Wasser darf nie in Kontakt mit dem Kompressor kommen, um Kurzschlüsse und Korrosion zu 
vermeiden. 
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OPGEPAST!
Na het gebruik, ontkoppel de compressor van de stroomvoeding. Trek de ring van de 
snelontluchtingsklep of open de condensaftap onderaan de druktank, om de druk volledig in de tank 
af te tappen.

OPGEPAST!
1. Verwijder nooit een deel van de compressor tijdens de druktank onder druk staat.
2. Verwijder nooit een deel van de elektrische uitrusting tijdens de compressor aan de stroomnet 

aangesloten is. Trek altijd eerst de stekker.
3. Probeer nooit de instellingen van de drukschakelaar te veranderen.
4. Indien het aftapventiel bij uitgeschakelde compressor niet werkt, ontkoppel de compressor van de 

stroomvoeding en stel de oorzaak van de storing vast.
5. Verzeker u ervan, dat de olie zuiver is. Controleer de oliepeil.
6. Wees voorzichtig wanneer u de druk van de tank aftapt. Perslucht kan heel gevaarlijk zijn. Pas op 

dat door de uitvliegende perslucht geen stof, stenen of andere vreemde voorwerpen door de lucht 
wervelt, maar dat de lucht veilig ontsnapt. 

8  Onderhoud, reparatie, reiniging
Koppel de machine los van de stroomtoevoer alvorens reiniging-, 
onderhoudswerken of reparaties uit te voeren.

Onderhoudswerken, reparatie en reiniging moeten enkel door vaklui uitgevoerd 
worden, die met de werking en de veiligheidsvoorschriften in verband met 
compressoren vertrouwd zijn.

Gebruik geen bijtende of oplosmiddelen voor het reinigen van de compressor, om 
beschadigingen te voorkomen. Gebruik een zacht doek of een borstel.

OPGEPAST!
Water mag niet in contact met de compressor komen, om kortsluitingen en corrosie 
te vermijden.
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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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8.1  Onderhoudstabel

Regelmatig uit te voeren 
onderhoudswerkzaamheden

Eenmaal 
per week

Eenmaal 
per 

maand

Eenmaal 
per jaar

Oliepeil door het kijkglas controleren. De oliepeil moet met de 
gegevens op het etiket overeenstemmen. *

Condenswater uit de filter/drukregelaar aftappen. Zie daarvoor 
de afbeelding 6. Daarvoor moet de tank onder druk staan. *

Condensaat uit de tank aftappen. Zet daarvoor de tank onder 
druk en open het aftapventiel (afb. 7). Kantel daarvoor lichtjes 
de compressor. Maak dat in een ruimte, waar de ondergrond 
niet beschadigd kan worden.

*

Perslucht uitrusting controleren: aansluitingen, dichtingen, 
schroeven en elektrische onderdelen moeten goed vast zitten. *

Aanzuigfilter controleren. Vervangen indien verstopt. Alle 3 
maanden

De compressor met een zacht doek reinigen. *
Filterelement (afb. 8) demonteren en met lucht uitblazen. Dit moet 
bij een volledig lege tank gebeuren.

Alle 6 
maanden

Zichtcontrole van de filter en drukregelaar. *
Overdrukventiel (afb. 9) controleren. Trek daarvoor lichtjes op de 
ring, wanneer er druk in de tank is. *

Olieverversing. *
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8.1 Wartungstabelle 

 
 

Regelmäßig durchzuführende Wartungsarbeiten 
Einmal 

pro 
Woche 

Einmal 
pro 

Monat 

Einmal 
pro 
Jahr 

Ölstand durch Ölstandsschauglas überprüfen. Der Ölstand muss 
der Angabe auf dem Etikett entsprechen. *   

Kondenswasser aus dem Filter / Druckregler ablassen. Siehe 
dazu Fig.6 Dabei muss der Tank unter Druck stehen.  *  

Kondensat aus dem Tank ablassen. Dazu den Tank mit Druck 
beaufschlagen und den Kondensatablasshahn öffnen. (Fig.7). 
Kippen Sie hierzu den Kompressor leicht an. Tätigen Sie dies an 
einem Ort, an welchem der Fußboden nicht beschädigt werden 
kann. 

 *  

Druckaufbau kontrollieren: Anschlüsse, Fittings, Verschraubungen 
und elektrische Teile müssen fest sitzen.  *  

Lufteinlassfilter prüfen. Bei Verstopfung auswechseln.  Alle 3 
Monate  

Den Kompressor mit einem weichen Tuch reinigen.  *  
Filtereinsatz (Fig.8) ausbauen und mit Luft ausblasen. Dieser 
Vorgang darf nur bei vollständig entleertem Tank erfolgen.  Alle 6 

Monate  

Sichtkontrolle des Filter- / Druckreglers   * 
Überdruckventil (Fig.9) kontrollieren. Dabei den Zugring leicht 
ziehen, wenn im Tank Druck vorhanden ist.   * 

Ölwechsel   * 
 
 
8.2 Ölwechsel 
 
- Trennen Sie den Kompressor von der Stromversorgung und 

stellen Sie sicher, dass der Kessel drucklos ist. 
- Demontieren Sie den Kompressordeckel (1), indem Sie die 

Klemmschelle (2) lösen. 
- Kippen Sie den Kompressor vorsichtig und nur so weit, dass 

das Altöl herauslaufen kann. Halten Sie hierbei den Motorblock 
mit einer Hand fest. (Tätigen Sie dies nur wenn der 
Kompressor abgekühlt ist!) 

- Kontrollieren Sie den Zustand der Dichtung am Gehäuserand 
und wechseln Sie diesen bei Bedarf aus.  

- Achten Sie darauf, dass die Dichtung richtig montiert ist, um 
die Dichtheit zu gewährleisten. 

- Montieren Sie den Kompressordeckel (1) wieder fest auf dem Aggregat. 
 
Hinweis: 
Für die Entsorgung des Altöls verweisen wir auf die dem jeweiligen Land entsprechenden 
Vorschriften. 
 
Achtung! 
Verwenden Sie NUR die Ölsorte „ROLOIL – SINCOM/ 32 E“ da andere Öle den Kompressor 
unwiederbringlich beschädigen können. Der Garantieschutz gilt demzufolge NUR wenn die oben 
genannte Ölsorte verwendet wird. 

 
 

1 

2 
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8.2  Olieverversing

• Ontkoppel de compressor van de stroomvoeding en verzeker u 
ervan, dat de tank drukloos is.

• Demonteer het compressordeksel (1), door de klemring (2) los te 
maken.

• Kantel de compressor, zodat de olie eruit kan vloeien. Houd de 
motorblok met een hand vast. (Doe dit wanneer de compressor 
afgekoeld is!)

• Controleer de toestand van de dichting aan de rand van de 
behuizing, en vervang deze indien nodig.

• Let erop, dat de dichting goed gemonteerd is, om de dichtheid te 
garanderen. 

• Monteer het compressordeksel (1) opnieuw.

AANWIJZING:
Verwijder de verbruikte olie volgens de in uw streek geldende voorschriften.

OPGEPAST!
Gebruik enkel “ROLOIL - SINCOM/32E” olie. Andere oliën kunnen de compressor reddeloos 
beschadigen. De garantie geldt alleen indien de aanbevolen olie gebruikt wordt.

9  Storingen

OPGEPAST!
• Voor iedere ingreep in de compressor, ontkoppel deze van de stroombron.
• De druk volledig van de druktank aftappen.
• Alle werkzaamheden moeten door gekwalificeerd personeel uitgevoerd worden.

9.1  De compressor start niet op

a. Geen stroom op het net. Controleer de zekeringen en de stekker.
b. Kabelbreuk of losse verbinding. Met een meetaparaat, controleer of 

de verbindingen met de elektrische schakelschema overeenstemmen.
c. De druk in de druktank is te hoog voor het activeren van de 

drukschakelaar. De lucht in de tank aftappen.
d. Lekkage aan het terugslagventiel. De flexibele slang moet van de 

terugslagventiel afgenomen worden. Controleer dan of perslucht uit 
de luchttank door het ventiel ontsnapt. Indien dit het geval is, moet de 
ventieldop (afb. 10, 1) losgeschroefd worden. Reinig de rubberen dop 
(afb. 10, 2) aan de dichting met een droog doek. Indien de dop nog 
ondicht is, moet deze vervangen worden.

e. Starterrelais defect. Neem contact met de klantendienst van uw 
verdeler.
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8.1 Wartungstabelle 

 
 

Regelmäßig durchzuführende Wartungsarbeiten 
Einmal 

pro 
Woche 

Einmal 
pro 

Monat 

Einmal 
pro 
Jahr 

Ölstand durch Ölstandsschauglas überprüfen. Der Ölstand muss 
der Angabe auf dem Etikett entsprechen. *   

Kondenswasser aus dem Filter / Druckregler ablassen. Siehe 
dazu Fig.6 Dabei muss der Tank unter Druck stehen.  *  

Kondensat aus dem Tank ablassen. Dazu den Tank mit Druck 
beaufschlagen und den Kondensatablasshahn öffnen. (Fig.7). 
Kippen Sie hierzu den Kompressor leicht an. Tätigen Sie dies an 
einem Ort, an welchem der Fußboden nicht beschädigt werden 
kann. 

 *  

Druckaufbau kontrollieren: Anschlüsse, Fittings, Verschraubungen 
und elektrische Teile müssen fest sitzen.  *  

Lufteinlassfilter prüfen. Bei Verstopfung auswechseln.  Alle 3 
Monate  

Den Kompressor mit einem weichen Tuch reinigen.  *  
Filtereinsatz (Fig.8) ausbauen und mit Luft ausblasen. Dieser 
Vorgang darf nur bei vollständig entleertem Tank erfolgen.  Alle 6 

Monate  

Sichtkontrolle des Filter- / Druckreglers   * 
Überdruckventil (Fig.9) kontrollieren. Dabei den Zugring leicht 
ziehen, wenn im Tank Druck vorhanden ist.   * 

Ölwechsel   * 
 
 
8.2 Ölwechsel 
 
- Trennen Sie den Kompressor von der Stromversorgung und 

stellen Sie sicher, dass der Kessel drucklos ist. 
- Demontieren Sie den Kompressordeckel (1), indem Sie die 

Klemmschelle (2) lösen. 
- Kippen Sie den Kompressor vorsichtig und nur so weit, dass 

das Altöl herauslaufen kann. Halten Sie hierbei den Motorblock 
mit einer Hand fest. (Tätigen Sie dies nur wenn der 
Kompressor abgekühlt ist!) 

- Kontrollieren Sie den Zustand der Dichtung am Gehäuserand 
und wechseln Sie diesen bei Bedarf aus.  

- Achten Sie darauf, dass die Dichtung richtig montiert ist, um 
die Dichtheit zu gewährleisten. 

- Montieren Sie den Kompressordeckel (1) wieder fest auf dem Aggregat. 
 
Hinweis: 
Für die Entsorgung des Altöls verweisen wir auf die dem jeweiligen Land entsprechenden 
Vorschriften. 
 
Achtung! 
Verwenden Sie NUR die Ölsorte „ROLOIL – SINCOM/ 32 E“ da andere Öle den Kompressor 
unwiederbringlich beschädigen können. Der Garantieschutz gilt demzufolge NUR wenn die oben 
genannte Ölsorte verwendet wird. 

 
 

1 

2 

 
 

© Aircraft Drucklufttechnik. Alle Rechte und Irrtümer vorbehalten. 

11

Betriebsanleitung Druckluftkompressor Airboy Silence 50 PRO
Version 2.01 | Stand 12.04.2011

9. Fehlersuche und -Behebung 
 

Achtung! 
- Vor jedem Eingriff am Kompressor, diesen von der Spannungsquelle trennen 
- Den Druck vollständig aus dem Druckbehälter ablassen 
- Alle Eingriffe dürfen nur von ausgebildetem Fachpersonal durchgeführt werden. 
 
9.1 Der Kompressor springt nicht an 

 
a) Kein Strom vom Netz. Sicherungen und Stecker sind zu überprüfen. 
b) Kabelbruch oder lose Verbindungen. Mit Prüfgerät feststellen, ob 

Verbindungen gemäß dem elektrischen Schaltplan bestehen. 
c) Der Druck im Lufttank ist für die Aktivierung des Druckschalters zu hoch. Luft 

aus dem Tank ablassen. 
d) Undichtigkeit am Rückschlagventil. Das flexible Druckrohr muss vom 

Rückschlagventil abgenommen werden. Bitt überprüfen Sie, ob aus dem 
Lufttank durch das Ventil Druckluft entweicht. Ist dies der Fall, so muss der 
Ventilstopfen (1; Fig.10) losgeschraubt werden. Reinigen Sie den 
Gummistopfen (2; Fig. 10) an seinem Dichtsitz mit einem trockenen Tuch. Ist 
das Ventil immer noch undicht, muss dieses ersetzt werden. 

e) Starterrelais defekt. Benachrichtigen Sie Ihren Kundendienst. 
f) Kondensator defekt. Wechseln Sie diesen aus. 
g) Der Thermoschutzschalter hat den Kompressor infolge einer Überhitzung 

ausgeschaltet. Nach einer ausreichenden Abkühlung springt der Kompressor 
automatisch wieder an.  

 
9.2 Der Kompressor läuft, erreicht jedoch nicht den Höchstdruck  

 
a) Bitte überprüfen Sie die Anlage auf Undichtigkeiten. 
b) Die Leistungsfähigkeit des Druckschalters kontrollieren und ihn gegebenenfalls einstellen. 
c) Das Rückschlagventil ist defekt (oder verstopft) und verursacht eine Durchflußbeschränkung. Das 

Ventil ist zu ersetzen. 
 

9.3 Der Kompressor arbeitet, jedoch ohne dass der Druck im Tank 
ansteigt (bzw. nur sehr langsam ansteigt) 

 
a) Die Verschlusskappe von Luftfilteransaugrohr ist nicht entfernt worden. 
b) Der Ansaugfilter ist verstopft. Bitte reinigen oder ersetzen Sie diesen. 
c) Bitte überprüfen Sie die Anlage auf Undichtigkeiten. 

 
9.4 Der Kompressor läuft, lädt jedoch nicht. 

 
Die Störung kann auf defekten Ventilen oder 
Dichtungen beruhen. (Nebenstehende 
Abbildung) Das beschädigte Teil ist sofort durch 
einen autorisierten Facharbeiter auszutauschen. 

 
9.5 Der Kompressor hält während des Betriebes an. 

 
a) Dieser Motor ist mit einem automatisch rückstellenden Schutzrelai versehen, der den 

Kompressorbetrieb unterbricht, wenn dessen Temperatur zu stark ansteigt. Der Kompressor schaltet 
sich automatisch nach 15-20 Minuten wieder ein. 

b) Der Kompressor hat den maximalen Druck erreicht und schaltet ab. Er schaltet automatisch wieder 
ein, sobald der Mindestdruck erreicht ist. 

 
9.6 Luftleckagen 

 
Dies kann auf undichte Verbindungen zurückzuführen sein, weshalb die Anschlüsse mit Seifenwasser zu 
befeuchten sind, um diese zu überprüfen. 
 
9.7 Leckage am Ventil unter dem Druckschalter 
 
a) Das Ventil ist beschädigt. Wechseln Sie dieses bitte aus. 
b) Die Störung kann durch ein undichtes Rückschlagventil hervorgerufen werden. (9.1) 

Afb.10
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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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f. Condensator defect. Vervang deze.
g. De thermische beveiliging heeft wegens oververhitting de compressor uitgeschakeld. Na voldoende 

afkoeling zal de compressor automatisch opnieuw opstarten.

9.2  De compressor werkt, maar bereikt de hoogste druk niet

a. Controleer de uitrusting op dichtheid.
b. Controleer de doeltreffendheid van de drukschakelaar en stel deze indien nodig in.
c. Het terugslagventiel is defect of verstopt, en veroorzaakt een stromingsbeperking. Het ventiel moet 

vervangen worden.

9.3  De compressor werkt, maar zonder dat de druk in de tank stijgt.           
       (of de druk stijgt langzaam)

a. De afsluitkap van de aanzuigslang werd niet verwijderd. 
b. De aanzuigfilter is verstopt. Reinig of vervang deze.
c. Controleer de uitrusting op dichtheid.

9.4  De compressor werkt, maar wordt niet opgeladen

De storing kan van defecte ventielen of  
dichtingen komen. (zie bijliggende afbeelding) 
Het defecte onderdeel moet door een vakman  
vervangen worden.

9.5  De compressor stopt tijdens het bedrijf

a. Deze compressor is van een beveiliging tegen oververhitting voorzien, die het bedrijf onderbreekt indien 
de temperatuur te hoog stijgt. De compressor zal na 15-20 minuten automatisch opnieuw opstarten.

b. De compressor heeft de maximale druk bereikt en schakelt uit. Hij schakelt automatisch in, wanneer de 
minimale druk bereikt wordt.

9.6  Luchtlekkage

Controleer de dichtheid van de verbindingen door deze met zeepwater te bevochtigen.

9.7  Lekkage aan het ventiel onder de drukschakelaar

a. Het ventiel is beschadigd. Vervang het.
b. Zie 9.1 - d.
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9. Fehlersuche und -Behebung 
 

Achtung! 
- Vor jedem Eingriff am Kompressor, diesen von der Spannungsquelle trennen 
- Den Druck vollständig aus dem Druckbehälter ablassen 
- Alle Eingriffe dürfen nur von ausgebildetem Fachpersonal durchgeführt werden. 
 
9.1 Der Kompressor springt nicht an 

 
a) Kein Strom vom Netz. Sicherungen und Stecker sind zu überprüfen. 
b) Kabelbruch oder lose Verbindungen. Mit Prüfgerät feststellen, ob 

Verbindungen gemäß dem elektrischen Schaltplan bestehen. 
c) Der Druck im Lufttank ist für die Aktivierung des Druckschalters zu hoch. Luft 

aus dem Tank ablassen. 
d) Undichtigkeit am Rückschlagventil. Das flexible Druckrohr muss vom 

Rückschlagventil abgenommen werden. Bitt überprüfen Sie, ob aus dem 
Lufttank durch das Ventil Druckluft entweicht. Ist dies der Fall, so muss der 
Ventilstopfen (1; Fig.10) losgeschraubt werden. Reinigen Sie den 
Gummistopfen (2; Fig. 10) an seinem Dichtsitz mit einem trockenen Tuch. Ist 
das Ventil immer noch undicht, muss dieses ersetzt werden. 

e) Starterrelais defekt. Benachrichtigen Sie Ihren Kundendienst. 
f) Kondensator defekt. Wechseln Sie diesen aus. 
g) Der Thermoschutzschalter hat den Kompressor infolge einer Überhitzung 

ausgeschaltet. Nach einer ausreichenden Abkühlung springt der Kompressor 
automatisch wieder an.  

 
9.2 Der Kompressor läuft, erreicht jedoch nicht den Höchstdruck  

 
a) Bitte überprüfen Sie die Anlage auf Undichtigkeiten. 
b) Die Leistungsfähigkeit des Druckschalters kontrollieren und ihn gegebenenfalls einstellen. 
c) Das Rückschlagventil ist defekt (oder verstopft) und verursacht eine Durchflußbeschränkung. Das 

Ventil ist zu ersetzen. 
 

9.3 Der Kompressor arbeitet, jedoch ohne dass der Druck im Tank 
ansteigt (bzw. nur sehr langsam ansteigt) 

 
a) Die Verschlusskappe von Luftfilteransaugrohr ist nicht entfernt worden. 
b) Der Ansaugfilter ist verstopft. Bitte reinigen oder ersetzen Sie diesen. 
c) Bitte überprüfen Sie die Anlage auf Undichtigkeiten. 

 
9.4 Der Kompressor läuft, lädt jedoch nicht. 

 
Die Störung kann auf defekten Ventilen oder 
Dichtungen beruhen. (Nebenstehende 
Abbildung) Das beschädigte Teil ist sofort durch 
einen autorisierten Facharbeiter auszutauschen. 

 
9.5 Der Kompressor hält während des Betriebes an. 

 
a) Dieser Motor ist mit einem automatisch rückstellenden Schutzrelai versehen, der den 

Kompressorbetrieb unterbricht, wenn dessen Temperatur zu stark ansteigt. Der Kompressor schaltet 
sich automatisch nach 15-20 Minuten wieder ein. 

b) Der Kompressor hat den maximalen Druck erreicht und schaltet ab. Er schaltet automatisch wieder 
ein, sobald der Mindestdruck erreicht ist. 

 
9.6 Luftleckagen 

 
Dies kann auf undichte Verbindungen zurückzuführen sein, weshalb die Anschlüsse mit Seifenwasser zu 
befeuchten sind, um diese zu überprüfen. 
 
9.7 Leckage am Ventil unter dem Druckschalter 
 
a) Das Ventil ist beschädigt. Wechseln Sie dieses bitte aus. 
b) Die Störung kann durch ein undichtes Rückschlagventil hervorgerufen werden. (9.1) 
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9.8  De compressor werkt, ook wanneer geen lucht nodig is

Er is een lekkage. Zie 9.6.

9.9  De compressor werkt, maar stopt te vaak

a. Er is te veel condenswater in de tank. Tap deze af.
b. Er is een lekkage Zie 9.6.

9.10  De compressor schakelt niet in wanneer de minimale druk 
        bereikt wordt

De drukschakelaar is defect. Schakel de compressor onmiddellijk uit en los het probleem op voor de 
compressor opnieuw te gebruiken. Anders bestaat er een grote risico van zware letsels of beschadigingen.

9.11 De compressor verhit of verbruikt te veel olie

a. De oliepeil is te laag. Controleer en vul na indien nodig.
b. Een verkeerde olie wordt gebruikt. Gebruik enkel de door de fabrikant aanbevolen olie.
c. Er is een luchtlekkage. Zie 9.6.
d. De aanzuigfilter is verstopt. Reinig of vervang deze.
e. De kamertemperatuur is te hoog. Plaats de machine nooit in een kast of gelijksoortig. De opstelplaats moet 

steeds goed belucht worden en de compressor moet op een koele plaats gebruikt worden.
f. De compressor werd overbelast. Gebruik de compressor binnen de grenzen van zijn vermogen.

10  Garantie

In het kader van onze garantievoorwaarden garanderen wij dat onze producten u in perfecte toestand 
bereiken. De garantieperiode van 24 maanden volgens de wettelijke nationale bepalingen gaat in op het 
moment van de overdracht. U kunt dit moment aantonen met uw aankoopbewijs (kassabon, factuur, afl 
everingsbewijs enz.). Bewaar deze documenten zorgvuldig.
Van garantie uitgesloten is alle schade die is te herleiden tot niet-reglementair gebruik en overbelasting. 
Hetzelfde geldt voor transportschade en de gebruikelijke slijtage tijdens gebruik. Schade die ontstaan is door 
materiaal- of fabricagefouten wordt kosteloos verholpen door vervangende levering of reparatie.
Neem in geval van aanspraak op garantie of reparatie contact met uw leverancier. Voorwaarde voor elke 
aanspraak op garantie is dat de machine hieraan voorafgaand niet is geopend, dat er geen wijzigingen 
aan de machine zijn aangebracht en dat de machine samen met de factuur, het aankoopbewijs of het 
garantiebewijs aan uw handelaar overgedragen wordt.
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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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11  Schakelschema

1. Inschakelrelais
2. Overstroomschakelaar
3. Klembord
4. Drukschakelaar

L = Bruin
N = Blauw
E = Geel/Groen
A = Zwart
B = Wit
D = Bruin
F = Lichtblauw
G = Geel/Groen
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9.8 Der Kompressor läuft, auch wenn man keine Luft benutzt 
 
Es besteht eine Leckage (Sehen Sie auch unter 9.6). 
 
9.9 Der Kompressor läuft, stoppt aber zu oft. 

 
a) Es ist zu viel Kondenswasser im Tank. Bitte lassen Sie dieses ab. 
b) Es besteht eine Leckage. (Sehen Sie auch unter 9.6) 

 
9.10 Der Kompressor läuft nicht wenn der Luftdruck unter Minimalwert ist. 
Er stoppt nicht wenn dieser über Maximalwert ist. 

 
Der Druckschalter ist defekt. Schalten Sie den Kompressor sofort aus und beheben Sie erst das Problem 
bevor Sie Ihre Arbeit damit wieder aufnehmen. Es kann sonst zu schweren Verletzungen oder Schäden 
führen. 

 
9.11 Der Kompressor wird sehr heiß oder verbraucht zu viel Öl. 

 
a) Der Ölstand ist nicht auf dem richtigen Stand. Kontrollieren Sie diesen und füllen sie gegebenenfalls 

Öl nach. 
b) Das falsche Öl wurde verwendet. Benutzen Sie nur das vom Hersteller empfohlene Öl. 
c) Es besteht eine Luftleckage. (Sehen Sie auch unter 9.6) 
d) Der Ansaugfilter ist verstopft. Reinigen oder ersetzen Sie diesen. 
e) Die Raumtemperatur ist zu hoch. Stellen Sie die Maschine nie in einem Schrank oder ähnlichem auf. 

Der Aufstellplatz muss stets gut belüftet sein und der Kompressor an einer kühlen Stelle betrieben 
werden. 

f) Der Kompressor wird zu stark beansprucht. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Kompressor nur im 
angegebenen Leistungsbereich benutzen. 

 

10. Garantieerklärung 
 

Für unsere Produkte übernehmen wir im Rahmen unserer Garantiebedingungen die Garantie für 
einwandfreie Beschaffenheit. Die Garantiezeit von 24 Monaten, gemäß den gesetzlichen und 
länderspezifischen Bestimmungen beginnt mit der Übergabe. Den Zeitpunkt weisen Sie bitte durch 
Kaufbeleg nach (Kassenzettel, Rechnung, Lieferschein u.ä.). Bewahren Sie diese Unterlagen bitte sorgfältig 
auf. 
 
Schäden, die auf natürliche Abnutzung, Transportschäden, Überlastung oder unsachgemäße Bedienung 
und Behandlung zurückzuführen sind, bleiben von der Garantie ausgeschlossen. Schäden, die durch 
Material- oder Herstellerfehler entstanden sind, werden unentgeltlich durch Ersatzlieferung oder Reparatur 
beseitigt. 
 
Im Garantie- und Reparaturfall bitten wir Sie, sich an ihren Fachhändler zu wenden. 
 
 

11. Elektroschaltplan 
 
 
 
1 Einschaltrelais 
2 Überstromauslöser 
3 Klemmenbrett 
4 Druckschalter 
 
L Braun 
N Blau 
E Gelb/grün 
A Schwarz 
B Weiß 
D Braun 
F Hellblau 
G Gelb/grün 
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12  Opengewerkte tekening
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12. Explosionszeichnung 
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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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13  Onderdelenlijst

 
 
 

14  

Betriebsanleitung Druckluftkompressor Airboy Silence 50 PRO
Version 2.01 | Stand 12.04.2011

 © Aircraft Drucklufttechnik. Alle Rechte und Irrtümer vorbehalten. 

13.  Ersatzteilliste 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

14. Ersatzteilbestellung 
 

Bei der Ersatzteilbestellung ist folgendes anzugeben: 
- Bezeichnung des Kompressors, sowie der Seriennummer und das Baujahr 
- Positionsnummer und Beschreibung des benötigten Teiles, wobei auf die Explosionszeichnungen und 

die Ersatzteilliste Bezug zu nehmen ist. 
- Die gewünschte Bestellmenge. 

 
Achtung! 
Das Auswechseln von defekten Ersatzteilen muss ausschließlich durch Fachpersonal erfolgen. 
Dabei sind alle nötigen Sicherheitsvorkehrungen zu treffen, um Personen- und Sachschäden zu 
verhindern. 
 
Das Nichtbeachten der Sicherheitsbestimmungen kann zu schweren Personen- und/oder 
Sachschäden führen, für welche der Hersteller nicht haftbar gemacht werden kann. 

Position Beschreibung Position Beschreibung 
        

C 0034 Kabelklemme C 0101 Manschette 
C 0040 Reduktion G1/4"-G1/8" C 0103 Dichtung 
C 0046 Rückschlagventil C 0106 Distanzstück 
C 0047 Anschluss M5x6 C 0109 Bügel 
C 0049 Stopfen 1/4" C 0110 Kondensator 
C 0051 Schlauch 6x4 C 0111 Relais 230 V 
C 0068 Netzstecker (EU) C 0112 Relais 230 V 
C 0081 Kunststoffgriff C 0113 Schraube 
C 0082 Druckschalter C 0115 Zylinderdichtung 
C 0083 Anschluss 1/4"x80 C 0116 Platte 
C 0088 Manometer (Ausgangsdruck) C 0117 Dichtung 
C 0089 Anschluss C 0118 Stopfen mit O-Ring 
C 0091 Elektrokabel C 0126 Stoßdämpfer 
C 0092 T-Stück C 0219 Baugruppe (115V) 
C 0133 Netzstecker (UK) C 0220 Baugruppe (230 V) 
C 0151 Anschluss 1/4"x60 C 0223 Motorbaugruppe (230V) 
C 0155 Kessel C 0284 Motorbaugruppe (115V) 
C 0164 Filterregler C 0317 Relais 115V 
C 0180 Netzstecker (USA) C 0323 Ventilplatte 
C 0181 Kabel 115V C 0324 Ventil 
C 0182 Kabel 115V C 0325 Relais 115V 
C 0202 Anschluss C 0338 Kondensator 115 V 
C 0297 Druckschlauch C 0364 Schraube und Mutter 
C 0339 Schlauch C 1099 Ölschauglas 
C 0340 Druckschalter (115V) C 1235 Baugruppe-Platten 
C 0354 Ablasshahn C 1720 Nippel 1/8" 
C 0356 Schlauch 6x4 C 1794 Ansaugfilter 
C 0517 Verschlussstopfen1"     
C 0522 Dichtscheibe     
C 0567 Nippel 1/8"     
C 0582 Gummifuß     
C 0919 Deckel     
C 1681 Anschluss     
C 1965 Sicherheitsventil     
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14  Onderdelen bestellen

Bij de bestelling van onderdelen, moet u volgende gegevens vermelden:
• Benaming van de compressor, serienummer en bouwjaar.
• Positienummer en benaming van het te bestellen onderdeel, zoals op de opengewerkte tekening en in de 

onderdelenlijst vermeld.
• Het gewenste aantal.

OPGEPAST!
De vervanging van onderdelen moet door gekwalificeerd personeel uitgevoerd worden. Alle 
veiligheidsvoorschriften moeten nageleefd worden, om materiële en lichamelijk schade te voorkomen. 
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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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De fabrikant/
verdeler:

Verklaart hierbij dat het volgende product:

Naam van het product:

Machinetype:

Serienummer:

Bouwjaar:

AIRCRAFT Kompressorenbau und Maschinenhandel GmbH
Gewerbestrasse Ost 6
A-4921 Hohenzell

AIRBOY Silence 50 PRO

Compressor

______________

20________

overeenstemt met de bestemming van de volgende richtlijnen, met inbegrip van deze betreffende het 
tijdstip van de verklaring der geldende veranderingen.   

Relevante richtlijnen:

15  EG conformiteitsverklaring

2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2009/105/EG
1997/23/EG

Machine richtlijn
Laagspanning richtlijn
Elektromagnetische compatibiliteit
Eenvoudige druktanken
Drukgereedschap
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 ©
 2011

D

Seite 74 Getriebebohrmaschine B26 GT/ B26 GS/ B28 GSP Version 1.0 2.5.11

OPTIMUM
M A S C H I N E N  -  G E R M A N Y

9.8 EG - Konformitätserklärung B26 GT
Der Hersteller /
Inverkehrbringer:

Optimum Maschinen Germany GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D - 96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktbezeichnung: Getriebebohrmaschine

Typenbezeichnung: B26 GT

Seriennummer: _ __ __ __ __

Baujahr: 20__

allen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie Maschinen (2006/42/EG) entspricht.

Die Maschine entspricht weiterhin allen Bestimmungen der Richtlinien Elektrische Betriebs-
mittel (2006/95/EG) und Elektromagnetische Verträglichkeit (2004/108/EG).

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 12100-1: 2003/
A1:2009

Sicherheit von Maschinen - Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungs-
leitsätze, Teil 1: Grundsätzliche Terminologie, Methodik

DIN EN 12100-2: 2003/
A1:2009

Sicherheit von Maschinen - Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungs-
leitsätze, Teil 2: Technische Leitsätze und Spezifikationen

DIN EN 60204-1 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrüstungen von
Maschinen, Teil 1: Allgemeine Anforderungen

Folgende technischen Normen wurden angewandt:

EN 13128: 2001 Sicherheit von Werkzeugmaschinen: Fräs- und Bohr- Fräsma-
schinen

Dokumentationsverantwortlicher: Kilian Stürmer, Tel.: +49 (0) 951 96822-0

Anschrift: Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D - 96103 Hallstadt

Hallstadt, den 2. Mai 2011

Kilian Stürmer
(Geschäftsführer)

EN 12100-1

EN 12100-2

EN 1012-1

EN 60335-1

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997 
+ A1:2001

EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3-2008

EN 60204-1

Machineveiligheid - Basisbegrippen, algemene ontwerpbeginselen - Deel 1: 
Basisterminologie, methodologie.

Machineveiligheid - Basisbegrippen, algemene ontwerpbeginselen - Deel 2: 
Technische beginselen en specificaties.

Compressoren en vacuümpompen - Veiligheidsvereisten - Deel 1: Compressoren

Veiligheid van elektrische toestellen voor huishoudelijk gebruik en gelijksoortige 
doeleinden - Deel 1: Algemene vereisten.

Elektromagnetische compatibiliteit - Vereisten voor huishoudelijke toestellen, 
elektrisch gereedschap en gelijksoortige apparaten - Deel 1: Emissies.

Elektromagnetische compatibiliteit - Vereisten voor huishoudelijke toestellen, 
elektrisch gereedschap en gelijksoortige apparaten - Deel 2: Immuniteit.

Elektromagnetische compatibiliteit (EMV) - Deel 3-2: Grenswaarden - Grenswaarden 
voor emissie van harmonische stromen (Gereedschap-Ingangsstroom <= 16A per 
fase)

Elektromagnetische compatibiliteit (EMV) - Deel 3-3: Grenswaarden - Begrenzing 
van spanningsschommelingen en flikkering in openbare laagspanningsnetten voor 
apparaten met nominale stroom <= 16A per fase en zonder voorwaardelijke 
aansluiting.

Machineveiligheid - Elektrische uitrusting van machines - Deel 1: algemene vereisten 
(IEC 60204-1:2005)

Verantwoordelijk voor de documentatie: Technische afdeling, Gewerbestrasse Ost 6, A-4921 Hohenzell

Hallstadt, 12/04/2011

(Directie)

De volgende geharmoniseerde normen werden toegepast:
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16.  EG-Konformitätserklärung 
Hersteller/Inverkehrbringer: AIRCRAFT Kompressorenbau und Maschinenhandel GmbH  

Gewerbestraße Ost 6
A-4921 Hohenzell

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktgruppe: AIRCRAFT® Drucklufttechnik

Bezeichnung der Maschine: AIRBOY Silence 50 PRO

Maschinentyp: Kompressor

Seriennummer: ___________________

Baujahr: 20____

allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie der weiteren angewandten Richtlinien 
(nachfolgend) – einschließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen entspricht.

Einschlägige EU-Richtlinien: 2006/42/EG Maschinenrichtlinie
2006/95/EG Niederspannungsrichtlinie
2004/108/EG EMV-Richtlinie
2009/105/EG Richtlinie über einfache Druckbehälter
1997/23/EG Druckgeräterichtlinie

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

EN 12100-1 Sicherheit von Maschinen – Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungsleitsätze –  
Teil 1: Grundsätzliche Terminologie, Methodologie

EN 12100-2 Sicherheit von Maschinen – Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungsleitsätze –  
Teil 2: Technische Leitsätze und Spezifikationen

EN 1012-1  Kompressoren und Vakuumpumpen – Sicherheitsanforderungen –  
Teil 1: Kompressoren; Deutsche Fassung EN 1012-1:2006

EN 60335-1 Sicherheit elektrischer Geräte für den Hausgebrauch und ähnliche Zwecke –  
Teil 1: Allgemeine Anforderungen

EN 55014-1:2006 Elektromagnetische Verträglichkeit – Anforderungen an Haushaltgeräte,
Elektrowerkzeuge und ähnliche Elektrogeräte – Teil 1: Störaussendung

EN 55014-2:1997+ A1:2001 Elektromagnetische Verträglichkeit – Anforderungen an Haushaltgeräte,
Elektrowerkzeuge und ähnliche Elektrogeräte – Teil 2: Störfestigkeit

EN 61000-3-2:2006 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) – Teil 3-2: Grenzwerte - Grenzwerte
für Oberschwingungsströme (Geräte-Eingangsstrom <= 16 A je Leiter)

EN 61000-3-3:2008 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) – Teil 3-3:Grenzwerte - Begrenzung
von Spannungsänderungen, Spannungsschwankungen und Flicker in
öffentlichen Niederspannungs-Versorgungsnetzen für Geräte mit einem
Bemessungsstrom <= 16 A je Leiter, die keiner Sonderanschlussbedingung
unterliegen

EN 60204-1 Sicherheit von Maschinen – Elektrische Ausrüstung von Maschinen –  
Teil 1: Allgemeine Anforderungen (IEC 60204-1:2005)

Dokumentationsverantwortlicher: Klaus Hütter, Gewerbestraße Ost 6, A-4921 Hohenzell

Hohenzell, 12.04.2011 Hallstadt, 12.04.2011

______________________ ______________________
Klaus Hütter Kilian Stürmer
Geschäftsführer Geschäftsführer

Hohenzell, 12/04/2011

Klaus Hütter
(Directie)


